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" EDO SODACHI OMATSURI -  SASHICHI "

0 U T L  I  N  E

K o ito ,  a ge isha  g i r l  of Yanagibashi, being 

f o r c ib l y  seduced by a samurai named Kurata Bampei at 

an a ss ign a t ion  house, escaped out through the back 

ga te , and saved by a fireman named Omatsuri-Sashichi 

who happened to pass by. Sashichi took her along to 

his house and they came to lead a happy l i f e  toge ther  

l ik e  a married couple.

In  the meantime, K o i t o ’ s m other-in -law , an 

i l l - n a tu r e d  woman, in c o l lu s io n  w ith  Bampei, in c i t e d  

K o ito  to sever  connections with Sashichi because the 

lo v e r s '  parents were mutual enemies. K o ito ,  tak ing  i t  

f o r  tru th , in t e n t io n a l ly  threatened to be through 

Sashichi prepared fo r  death. Sashichi t r i e d  to k i l l  

her out o f sp ite  fo r  her inconstancy tak ing K o ito  at 

her word.
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The F i r s t  Act

Scene I : K a n d a - fe s t iva l

The stage in d ica te s  the w in e -o f fe r in g  

p lace  b e fo re  the a l t a r  a t  the K a n d a - fe s t iva l .  

On the both s ides  of the a l t e r  there stand 

board fen ces  b e fo re  which some f e s t i v a l  lan - 

terns hanging on p o les .

Four g i r l s  in  dresses o f  the same pattern  

are s e t t in g  tobacco trays  on the s to o ls .

being he ld . Here are i t s  programs! 

Ground-cherry s e l l e r :  Here are ground-cherries o f

Tamba P rov in ce .

-v--------------------

P rogram -se lle r : The f e s t i v a l  o f  Myoj in  Shrine is

U m b re l la -s e l le r : Here are f in e  umbrellas w ith a

b u l l 's - e y e  design. How do you

l ik e  i t ?

(Thereupon Kurata-Bampei and 

geisha g i r l  K o ito  make th e ir

appearance accompanied by w a it -

ress  Otama and samisen c a r r ie r

Bonsuke.)



Otama: Some side-shows are rendered be fo re

the w in e -o f fe r in g  p lace . How do 

you l ik e  to drop in  just a while?

Bampei: I  don’ t l i k e  to see dance, but i f

K o ito  i s  p leased w ith  i t ,  I  want 

you to ask them.

Ko i t o :  Say, Otama-don, we must consider

those g i r l s  in  s e r v ic e ,  eh?

Otama: No, you need not mind such a th ing ,

they are a l l  l i v i n g  in th is  neigh- 

bourhood.

Bonsuke: Then, ju s t  drop in  and take a r e s t .

Otama: H a l lo ,  everybody! I  have brought

some guests. Give a welcome to 

these persons.

G ir l  A: Oh, you are welcome! This way p lease

G ir l  B: We have got wine and something

ea tab le .

G ir l  C: Thank you very  much, Otama-don!

G ir l  D: P lease  Otama-don!

(Thereupon the sound o f  wooden- 

c lappers  comes w ith in  h ea r in g .)

G ir l  A: Oh, the dan c in g - l ion  i s  coming!

(Fireman Omatsuri Sashichi appears
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Bampei:

Bonsuke:

Otama:

K o ito :

w ith  the head o f the dancing- 

l i o n .  Yoshimat su fo l lo w s  him w ith  

a fo ld in g - fa n  wearing a f e s t i v a l -  

short coa t. They take steps be fo re  

the a l ta r  and clap th e ir  hand pu ttin g  

the l i o n  on the w in e -o f fe r in g  stand. 

With the sound o f  wooden-clappers, 

a master of  dancing appears accompanied 

by a number of dancers. They dance 

a fe s t iv a l -d a n c e  with the accompani-  

ment o f  Kiyomoto r e c i t e r s .  During 

th is  time, Sashichi and K o ito  ex- 

change g lances. Meanwhile the dance 

f in is h e s  and the dancers and Kiyomoto 

r e c i t e r s  e x i t . )

Now the entertainment is  over . I  am 

going to the house to have another 

drink . Otama and Bonsuke, you w i l l  

go there w ith  K o ito .

A l l  r i g h t ,  s i r .  L e t 's  go, Ko ito-san . 

Thank you fo r  your trou b le , everybody. 

Excuse me.

(Bampei e x i t s  to the l e f t  w ith Bonsuke, 

K o ito  and Otama. The four g i r l s  en ters
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the back, too . Thereupon Tom ijiro  

comes out accompanied by woman of a 

shooting-parl our Onaka and a h a ir - 

dresser Osachi. On the other hand 

De n j i ,  a man about town appears w ith  

h is  fou r  su bo rd in a tes . )

De n j i :  Hey, guys! S is te r  gave me more money

than I  had expected. L e t ’ s have a 

drink somewhere.

Subordinates: That’ s good.

Denj i :  But, w ithout a woman i t  i s n ’ t in t e r e s t -

ing . Oh, Otane is  o ve r  there . L e t ’ s 

take her along and make her bear us 

company in  drink ing. H a llo ,  Otane! 

We are going to have a drink. - Won't 

you keep company with me?

Otane: Oh, you are De n j i - s a n ! Now I  am working

here w ith my fr ien d s . I  wish to be 

excused from going w ith  you.

De n j i :  I  w i l l  take you a lo ng w i l l y - n i l l y .

Otane: Please  excuse me without saying such a

th in g .

De n j i :  Hey, guys, take her along!

The Four: A l l  r ig h t .
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D en ji:

Onaka:

Tomij i r o :

Onaka:

Den ji:

Onaka:

Denji:

Osachi:

(Thereupon Yoshimatsu comes out from 

the r ig h t  s i de and ge ts  De n j i  down.)

Oh, you are a firem an ! Why do you in t e r - 

f e r e  with out work?

I  am g l a d to  see you in  the n ick  o f  time, 

young master.

Just I  am on my way home from a cust- 

tomer's at Marunouchi.

I  am so anxious, fo r  there are many 

b e a u t i fu l  g i r l s  here.

(D en ji brings his henchman.)

Hey, Onaka!  We have been w ait ing  fo r  

you.

I  don 't  know what your business i s ,  

but I  have no time to  hear i t ,  fo r  I  am 

very  busy now.

We f o r e s t a l l ed you and w a ited here 

because I  had  known you were to

come here to meet a green f e l l o w  

under some agreement, you see.

Say, D en ji-san ! That is  your misunder- 

standing. Don’ t  say such a rude th ing . 

Mind your own business. (To T om ij i )

Hey, ch iken ! How dare you s p o i l

Den ji:
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Tom ij i :

De n j i :

Osachi:

Onaka:

De n j i :

Tom iji: 

Den ji:

my s i s t e r  Onaka w ithout coming to an 

understanding with me! 

Then, you are her brother? I  am g lad 

to see you. Wait a moment, p lease , 

(Takes out some money.) L i t t l e  as th is  

i s ,  I  want you to accept i t  as a 

token of my acquaintance w ith you.

Hum! How can I  pardon you by re c e iv in g  

such a small sum o f  money? To-day I  

w i l l  make her r e s t  from her work and 

take her along w ith  us. (To Onaka)

Hey, Onaka g iv e  me ten ryo, then I 

would excuse you.

Th a t 's  too s e l f i s h  an id e a ! 

Say, b ro th er , i t  is  unreasonable o f  

you. I  am in  se rv ic e  o f the shooting- 

parlour according to your order. Such 

a rude behaviour o f your toward, my 

customer is  u n ju s t i f ia b le .

Hold your tongue! (To T o m ij i ) Now, 

what do you say to i t ?

I  don 't  know.  D o as you l i k e !

Hey, guys, knock him down! 

(D e n j i ' s henchmen s ta r t  to s tr ik e  

T o m ij iro .  Thereupon Yoshimatsu makes

h is  appearance.)
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Yoshimatsu:

To m ij i :

Yoshimatsu:

Denj i  and his 

Yoshimatsu:

Den ji:

Oh, young master!

Oh, you came in  the n ick  o f time!

I  want you to a r b i t r a te .

Now that I  have come, set y o u rs e l f  

at ease. Hey, chicken! Stop your 

nonesense!

henchman: Don 't in t e r f e r e  with our work,

you ra sca l !

Shut up! I t ' s shameless o f you 

that you should blackmail young 

master trumping up changes on a 

s l i g h t  p r e te x t !  Now that I  am your 

man, you sh a ll  know the strength  

o f the fireman! Be a l l  ready!

I t ' s  in t e r e s t in g .  Down w i th  th is 

f e l l o w !

All right!

(The stage r e v o lv e s . )

Henchmen:

-------------------
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Scene I I :

The stage rep resen ts  a detached room of 

an a ss ign a t ion  house. Bampei is  in  a doze 

be fo re  a drinking ta b le .  Ko ito  s i t t in g  

beside h im . Bonsuke ana Otama to the l e f t  

s ide  o f the s tage .

K o i t o :

Otama:

Bonsuke:

Otama:

K o i t o :

I t ’ s noisy outs ide the house. I  am 

a fr a id  something troublesome has 

happened.

A man about town is  doing v io len c e  

under the in f lu ence  of w ine, Young 

men in  th is  neighbourhood became 

s t i f f - n e c k e d and they are making a 

g rea t uproar.

On the day of the f e s t i v a l ,  a trouble 

is  apt to happen.

By the way, I  am af ra id  the master may 

take c o ld while  in  a doze. I  w i l l  go 

and take the bed c lo th es  fo r  him.

No, you need not. A cold wind would be 

good fo r  him to recover  from in to x ic a t io n .



Bonsuke: As i t  is  g e t t in g  dark, I  want you to

bring a l i g h t .

Otama: Ce r t a in ly  s i r .  (Ex i t s . )

K o ito :  Say, Bonsuke-sama, w i l l  you p lease

l e t  me go back now?

Bonsuke: What a th ing you say, K o ito -sa n !

I t  would be natural f o r  the master

to wish to go back ahead l e s t  he 

should break l e a v e , but i t  i s  strange 

fo r  you to say such a th ing .

As a ge isha , i t  is  natura l fo r  

you to return  la t e  or stay out 

on occasions. Are you going to 

meet another man?

K o ito :  By no means, Bonsuke-san. As

you know,  the m istress  i s  very

                                       p a r t ic u la r .  I  must go back

while there is  y e t  time l e s t  

she should f in d  fa u l t  with me.

I  hate being m istrusted by 

her.

Bonsuke: As fo r  i t ,  you need a not be anxious,

f o r  I  a lready obtained, her consent.
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K o i t o :

Bonsuke:

K o i t o : 

Bonsuke:

K o i t o :

Bampei: 

K o i t o : 

Bampei:

K o i t o :

Though she consented to i t ,  I  must be 

going now, fo r  I  don’ t l ik e  to be 

ta lk ed  ab out between my fe l lo w -g e is h a  

g i r l s .

As I  am attendant upon you, there is  

no anx ie ty  ab out such a th ing . Don’ t 

be so hurried . I  am just going

fo r  the l i g h t .  ( Ris e s  to h is f e e t . )

One moment! What sh a ll  I  do then? 

You need not be w orried .

(Bonsuke enters the inner room.)

I  cannot depend upon his word.

I  must be going now.

(K o ito  s ta r t s  to go , when Bampei 

awakes and r i s e s  to  h is  f e e t . )

Hey, K o ito ,  where are you going?

You have awaked now?

I  wanted fo r  the chance of our g e t t in g  

a l l  a lone , and pretended to be s le ep in g . 

I  hear the c lo s in g - t i me of your 

mansion is ve ry  exact. Why are you 

s tay ing  so long on th is  p a r t ic u la r  

day though usually  you re tu rn  be fo re  

g e t t in g  dark? I  thought that was 

due to the in f lu en ce  o f wine , but ——.
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Bampei:

K o i t o :

Bampei:

K o i t o :

Bampei:

K o i t o : 

Bampei:

I  do n ' t  mind about the c lo s in g -

time to -day . I  want you to l i s t e n  to me now. 

I  sought your m is tress ' understanding 

about i t .  Can’ t you stay  here w ith me?
i

I  am g lad  to be pa tron ized  by you 

so much, but I  must go fo r  decency’ s 

sake, I  have never stayed out or go 

home la te  in the n ight though there 

are many g e is h a - g i r l s  in  Yanagi- 

bash i, and they have never ta lked  

about a scandalous behaviour o f mine.

I  don’ t l i k e  to lay  m yself open to  

misunderstanding.

Can’ t  you l i s t e n  to my request, then?

You may laugh at me about my sense- 

lessn ess . However, a mere ge isha- 

g i r l  as I  am, I  am not such a doting 

woman as can be so e a s i l y  seduced by 

a samurai l ik e  you. Don’ t make l i t t l e  

o f  me.

I  guess you have some connections w ith  

the fireman I  saw a l i t t l e  time ago.

Eh!

I  accompanied you a l l  the way to
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K o i to : 

Bampei:

K o ito :

Bampei:

K o ito :

Bampei:

see the Kanda f e s t i v a l  as wished,

though I  was u n w il l in g .  I f  you,

make a f o o l  o f  me l ik e  that I  must

hear your answer to my request even 

by the sword. (S ta r ts  to take up 

his sword.) 

Even by the sword?

W ell.  I  cannot be s a t i s f i e d  t i l l  I  

hear a good answer from you. I f  you 

turn a deaf ear to me, I would k i l l  

you on the spot and turn the sword 

to myself fo r  the sake o f a s a m u ra i 's 

honour. Are you aga inst my wish?

A ge isha  g i r l  as I  am, I  w i l l  not 

trade on my c h a s t i t y .  Let me go back 

w ithout saying such an unreasonable 

th in g .

I  w i l l  not l e t  you go unless you g iv e  

me an answer. I f  you value your l i f e ,  

you must make and answer!

There is  no a l t e rn a t iv e  but to say 

no!

 Then, nothing can save your l i f e .

Prepare fo r  death!



(Bampei draws out h is  sword.)

Ah! Help, he lp !

(Koito  escapes towards the garden 

and Bampei runs a f t e r  he r . The 

s tage r e v o lv e s . )
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Scene I I I :

The stage in d ica te s  the outs ide o f  the 

assignation-house in  the previous scene.

(Sankichi appears with a lantern  and 

Sashichi fo l lo w s  him.)

Sankichi: Hey , brother! Now tha t we cannot

f in d  them out here, they must have 

run away, I  th ink . Yoshimatsu 

sent Tomisan to h is  home.

Sashich i: I  came here with you as the servant

o f my shop informed me of the 

qu a rre l.  I t  was of no use having 

run as fa r  as here a l l  the way, 

s ince they have a lready escaped 

away.

Sankichi: Anyhow, l e t ' s  go and hear how the

quarre l was.

(Thereupon Koito escapes out through

the back gate o f the ass igna tion - 

house, and Bonsuke fo l lo w s  h e r . )  



Bonsuke: Say, K o ito -san ! That was only m aster ’ s

threaten ing words. F i r s t  o f  a l l ,  you 

cannot go out in  a p l ig h t  l ik e  tha t. 

Gome back to the room.

K o ito :  No, I  w i l l  n o t ! Now I  see you are in

c o l lu s io n  with h im.

Bonsuke: Don’ t he so obs t in a te .

( Sankich i  steps fo rw ard .)

Sankichi: Stop this n on sen se , you rasca l !

(G ives a blow to Bonsuke. )

Bonsuke: Ouch! A robber, a robber!

(Escapes w ith in  the house.)

K o ito :  Oh, you are Sankichi-san?

Sankichi: Oh, K o ito -san . Here is  Sash ich i,

you see .

Sashichi: Oh, K o i t o !

K o ito : You came in  the n ic k  o f  time!

Sashichi: You were found to be ly in g  down in

the house and escape out?

K o ito :  No! That de testab le  samurai near ly

committed an outrage upon me th rea ten - 

ing w ith  death. I  have just managed 

to escape as fa r  as here. I  am ex- 

tremely g lad  to have been saved by

you.
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Sakichi: I  was dangerous!

Sashichi: Anyhow, you must not be in  a p l ig h t

l ik e  that outs ide the house. You 

had b e t t e r  put on th is .

(Puts his overcoat on K o i t o . )

Sankichi: Hey, b ro ther ! Do you care to see

th is  woman to Yanagibashi?

K o ito : No I  cannot go th ere , f o r  they are

in  c o l l usion w ith the samurai.

Sa s h i c h i :  You cannot go home? Wha t  sh a l l  I

do, then?

Sankichi: Then we are taking you to your acquain-

ta n c e 's  i f  any. T e l l  i t  to me.

K o ito :  As i l l  l uck would have i t ,  there is

no p lace  l ik e  that. I  would ra ther 

drown m yse lf than to be k i l l e d  by 

a man l ik e  th a t .
Sashichi: Now I  cannot l e t  you die be fo re  my

very  eyes. You may come to my 

humble house, i f  you don’ t mind.

K o i t o :  Thank you fo r  your kindness. I

want you to take me there .

Sankichi: But, you cannot go through the

f e s t i v a l  place wearing such c lo th e s .
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Sashichi:

Sankichi:

Bampei:

Sashichi:

K o i t o :

Sank ich i:

Bampei:

Sash ich i:

Bonsuke:

Then, I  wi l l  ask a palanqui n fo r  

you at Edoshin, Mikawacho.

Th a t ’ s a good id e a !

(Thereupon Bampei and Bonsuke make

th e ir  appearance.)

Hey, guy! Wa i t  a moment!

Then i t  is  he who used v io len ce  

upon you?

Yes. He menaced me w ith a sword. 

What an outrageous f e l l ow he i s !

I t  is  you who are outrageous. I  

h ired  that g e is h a - g i r l .  I t  is  in - 

so len t of you that you should take 

her away.

That is  what I  want to say. I

hear, even a p ro s t i tu te  has her 

own pr ide  and w i l l  not s e l l  her

ch a s t ity  to any man she hates. 

N eve r th e le s s ,  you f o r c ib l y  t r ie d  

to  seduce her menacing with a sword, 

Now that I  know the circumstance,

I  w i l l  not g iv e  her to you. I  must 

take her a long.

That is  none o f your business.
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K oito -san  is  in  charge of her mother- 

in - law . Since I  am attendant upon 

her I  cannot l e t  you keep her in  

con s id era t ion  fo r  her mother.

Sankich i:  Don’ t ta lk  n o n s e n s e ! You are a l l

o f  a gang, a re n 't  you?

Bampei: Hey, firem an! Wh a t ’ s your name?

Sashich i: I  w i l l  t e l l  i t  i f  you want. As

might be expected from a courageous 

firem an, I  am equal to any f i r e  and 

my fe llow -m en l ook up to me as a 

lea d e r  in  Kanda. In  September la s t  

year I  d is t in g u is h e d  m yself when a 

brawl happened at the f e s t i v a l  

p la ce .

Since tha t time, I  became one of the 

lead e rs  o f the firem en and came to be 

c a l le d  Omatsuri ( Fe s t i v a l )  Sash ich i. 

This is  my name. Remember i t  w e l l !

Bampei: Then, you are a b i t t e r  enemy o f us.

I  w i l l  not g iv e  Ko ito  to you.

Sash ich i: What w i l l  you do, then?

Bampei: I  w i l l  k i l l  you on the spot!



Sashichi:  How could you ge t  the be t t e r  o f  me?

Bampei: None o f  your cheek!

(Bampei s t r ik e s  at Sashichi and Bon- 

suke c l in ches  Sankichi. They s c u f f l e  

with each o ther ,  and the firemen beat 

down Bampei and Bonsuke and d r iv e  them 

away w i th in  the house.)

Sankichi:  His bi g  ta lk  be l i ttles h im!

Ko ito :  I t  served him r i g h t !

Sashichi: He is  too weak for a  samurai, i s n ’ t

he?

Sankichi:  L e t ’ s be g o in g  be fo re  somebody, comes

to hinder us.

Ko ito :  Then, I  w i l l  take you at your kind word.

Sashichi:  You are b a re foo t ,  a r e n ' t  you?

Sankichi:  You had b e t t e r  ge t  on my sandals.

(The three s ta r t  to go. Thereupon 

Bampei shows h a l f  the body from the 

g a t e . )

Bampei: Hey guys! Wa i t !

Sankichi: Again he appeared, brother.

Sashichi:  Serve him r i g h t !  L e t ’ s go!

(The three e x i t .  Bampei sees them o f f  

w ith a w i s t fu l  r e g r e t . )

The curta in.
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